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Iscrizione N Eintragungsnummer
BZ00031

Il Presidente della Sezione provinciale di 
Bolzano dell'Albo Nazionale Gestori 

Ambientali

Der Präsident der Landessektion Bozen 
des Nationalen Verzeichnisses der 

Umweltfachbetriebe

Visto il decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, e 
successive modificazioni e integrazioni e, in particolare, 
il decreto legislativo 3 dicembre 2010, n. 205, recante 
disposizioni di attuazione della direttiva 2008/98/CE del 
Parlamento Europeo e del Consiglio del 19 novembre 
2008, relativa ai rifiuti;

Nach Einsichtnahme in die G.V. Nr. 152 vom 3. April 
2006 und nachfolgende Änderungen und Ergänzungen 
und insbesondere in die G.V. Nr. 205 vom 3. Dezember 
2010 über die Durchführungsbestimmungen zur 
Richtlinie 2008/98/EG des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 19. November 2008, bezüglich 
Abfälle;

Visto il decreto 3 giugno 2014, n. 120 del Ministro 
dell’ambiente, di concerto con il Ministro dello sviluppo 
economico e il Ministro delle infrastrutture e dei 
trasporti, recante il Regolamento per la definizione delle 
attribuzioni e delle modalità di organizzazione dell'Albo 
nazionale dei gestori ambientali, dei requisiti tecnici e 
finanziari delle imprese e dei responsabili tecnici, dei 
termini e delle modalità di iscrizione e dei relativi diritti 
annuali, e, in particolare, l’articolo 6,  comma 1, lettere 
a) e b);

Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 120 vom 3. Juni 
2014 des Umweltministers, vereinbart mit dem Minister 
für wirtschaftliche Entwicklung und dem Minister für 
Infrastrukturen und Transporte, welches die 
Organisation und die Arbeitsweise des Nationalen 
Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe, die technischen 
und finanziellen Voraussetzungen der Unternehmen und 
der technischen Verantwortlichen, die Fristen und die 
Eintragungsmodalitäten und die dafür vorgesehenen 
Jahresgebühren regelt und insbesondere in den Artikel 6, 
Absatz 1, Buchstaben a) und b);

Visto il decreto 8 ottobre 1996 (pubblicato sulla G.U. 2 
gennaio 1997, n.1), modificato con decreto 23 aprile 
1999 (pubblicato sulla G.U 26 giugno 1999, n. 148) 
recante le modalità di prestazione delle garanzie 
finanziarie a favore dello Stato da parte delle imprese 
che effettuano l’attività di trasporto dei rifiuti, in 
particolare l’articolo 3, comma 3;

Nach Einsichtnahme in das Dekret vom 8. Oktober 
1996 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger der Republik 
Nr. 1 vom 2. Jänner 1997), abgeändert durch das Dekret 
vom 23. April 1999 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger 
der Republik Nr. 148 vom 26. Juni 1999), welches die 
Leistung der Finanzgarantien zugunsten des Staates 
vonseiten jener Betriebe regelt, die eine 
Abfalltransporttätigkeit ausüben; insbesondere in den 
Art. 3, Abs. 3;

Vista la deliberazione del Comitato nazionale dell’Albo 
n. 3 del 24 giugno 2020, relativa all’iscrizione all’Albo 
delle carrozzerie mobili;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses, Nr. 3 vom 24. Juni 2020, 
betreffend die Eintragung der Wechselbehälter im 
Verzeichnis;

Vista la Delibera n. 6 del 30 maggio 2017, e s.m.i., 
contenente i requisiti del responsabile tecnico di cui agli 
articoli 12 e 13 del Decreto del Ministero dell'ambiente, 
di concerto con il Ministro dello sviluppo economico e 
il Ministro delle infrastrutture e dei trasporti, 3 giugno 
2014, n. 120; e in particolare l’articolo 1, comma 2, 
lettera d);

Nach Einsichtnahme in den Beschluss Nr. 6 vom 30. 
Mai 2017 i.g.F. bezüglich der Voraussetzungen des 
technischen Verantwortlichen gemäß Artikel 12 und 13 
des Dekrets des Umweltministeriums, vereinbart mit 
dem Minister für wirtschaftliche Entwicklung und dem 
Minister für Infrastrukturen und Transporte, Nr. 120 
vom 3. Juni 2014; und insbesondere in den Artikel 1, 
Absatz 2, Buchstabe d);
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Vista la comunicazione presentata in data 15/09/2023 
registrata al numero di protocollo 6628/2023 relativa alla 
variazione dell’affiancamento al responsabile tecnico;

Nach Einsichtnahme in die Mitteilung vom 
15/09/2023, registriert mit der Protokollnr. 6628/2023 
für die Änderung der betreuten Ausbildungstätigkeit;

Vista la richiesta di variazione dell’iscrizione presentata 
in data 15/09/2023 registrata al numero di protocollo 
6628/2023;

Nach Einsichtnahme in den Antrag um Änderung der 
Eintragung vom 15/09/2023, registriert mit der 
Protokollnr. 6628/2023;

Vista la deliberazione della Sezione provinciale di 
Bolzano in data:

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landessektion Bozen vom:

25/09/2023
con la quale è stata accolta la domanda di variazione 
dell’iscrizione all’Albo nelle categorie e classi 

womit der Antrag um Änderung der Eintragung ins 
Verzeichnis in die Kategorie/n und Klasse/n

1 Ordinaria - B
4 - C

dell’impresa des Unternehmens
TPA SRL - TPA GMBH 

angenommen wurde;

DISPONE PER L’ IMPRESA VERFÜGT FÜR DAS UNTERNEHMEN
Art. 1 Art. 1

TPA SRL - TPA GMBH
Codice Fiscale: 00195970215 Steuernummer : 00195970215
Con sede a: ALDINO (BZ) mit Sitz in : ALDEIN (BZ)
Indirizzo: Zona Artigianale 2 Anschrift : Handwerkerzone 2
CAP: 39040 PLZ : 39040

LE SEGUENTI VARIAZIONI FOLGENDE ÄNDERUNGEN:

Responsabili tecnici: Technische Verantwortliche:

Sono nominati: Es werden ernannt:

ROSANELLI RUPERT ROSANELLI RUPERT
codice fiscale: RSNRRT64D01A952R Steuernummer: RSNRRT64D01A952R
categoria/e e classe/i inserita/e: bezüglich der Kategorie/n und Klasse/n:

1 Ordinaria - B

Mezzi: Fahrzeuge:

Sono integrati i seguenti mezzi: Es werden folgende Fahrzeuge eingegliedert:

Targa: GN326ZF Kennzeichen: GN326ZF
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: VF620J869PB012016 Fahrgestellnummer: VF620J869PB012016
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing
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Targa: GN327ZF Kennzeichen: GN327ZF
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: VF620J869PB011996 Fahrgestellnummer: VF620J869PB011996
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing

Targa: GN369ZF Kennzeichen: GN369ZF
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: VF620J860PB011997 Fahrgestellnummer: VF620J860PB011997
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing

Targa: GN370ZF Kennzeichen: GN370ZF
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: YV2V0Y1A7NZ143127 Fahrgestellnummer: YV2V0Y1A7NZ143127
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing

Sono modificati i dati dei seguenti mezzi: Es werden folgende Angaben der unten angeführten 
Fahrzeuge geändert:

Targa: FL917BE Kennzeichen: FL917BE
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: VF620J866HB003906 Fahrgestellnummer: VF620J866HB003906
Titolo di disponibilità: da Leasing a proprietà 
dell'impresa

Rechtstitel Verfügbarkeit: von Leasing nach Eigentum 
des Unternehmens

Targa: FL918BE Kennzeichen: FL918BE
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: VF620J863HB003846 Fahrgestellnummer: VF620J863HB003846
Titolo di disponibilità: da Leasing a proprietà 
dell'impresa

Rechtstitel Verfügbarkeit: von Leasing nach Eigentum 
des Unternehmens

Targa: FL919BE Kennzeichen: FL919BE
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: VF620J862HB003840 Fahrgestellnummer: VF620J862HB003840
Titolo di disponibilità: da Leasing a proprietà 
dell'impresa

Rechtstitel Verfügbarkeit: von Leasing nach Eigentum 
des Unternehmens

Targa: FL920BE Kennzeichen: FL920BE
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: VF620J861HB003926 Fahrgestellnummer: VF620J861HB003926
Titolo di disponibilità: da Leasing a proprietà 
dell'impresa

Rechtstitel Verfügbarkeit: von Leasing nach Eigentum 
des Unternehmens
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Targa: FL921BE Kennzeichen: FL921BE
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: VF620J860HB003867 Fahrgestellnummer: VF620J860HB003867
Titolo di disponibilità: da Leasing a proprietà 
dell'impresa

Rechtstitel Verfügbarkeit: von Leasing nach Eigentum 
des Unternehmens

Targa: FV559RK Kennzeichen: FV559RK
Tipo veicolo: TRATTORE STRADALE Art des Fahrzeuges: SATTELZUGMASCHINE
Numero di telaio: YS2P4X20009258707 Fahrgestellnummer: YS2P4X20009258707
Titolo di disponibilità: da Leasing a proprietà 
dell'impresa

Rechtstitel Verfügbarkeit: von Leasing nach Eigentum 
des Unternehmens

Categorie e classi: Kategorien und Klassen:

Categoria 1 Ordinaria (Raccolta e trasporto di rifiuti 
urbani)

Kategorie 1 Ordinaria (Sammlung und Transport von 
Haushaltsmüll)

Classe B (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 500.000 abitanti e superiore o uguale a 
100.000 abitanti)

Classe B (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
500.000 und mehr als 100.000 Einwohner)

- non può esercitare l’attività di raccolta e trasporto 
di rifiuti abbandonati sulle spiagge marittime e 
lacuali e sulle rive dei corsi d’acqua

- das Unternehmen ist nicht befähigt zur Ausübung 
der Tätigkeit Sammlung und Transport von 
Abfällen, die an den Meeresständen und Stränden 
von Seen und am Ufer von Gewässern hinterlassen 
wurden

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: GN370ZF Kennzeichen: GN370ZF
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: YV2V0Y1A7NZ143127 Fahrgestellnummer: YV2V0Y1A7NZ143127

Targa: GN369ZF Kennzeichen: GN369ZF
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: VF620J860PB011997 Fahrgestellnummer: VF620J860PB011997

Targa: GN327ZF Kennzeichen: GN327ZF
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: VF620J869PB011996 Fahrgestellnummer: VF620J869PB011996

Targa: GN326ZF Kennzeichen: GN326ZF
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: VF620J869PB012016 Fahrgestellnummer: VF620J869PB012016
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Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati: Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

[15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [20.01.01] [20.01.02] 
[20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.32] [20.01.34] [20.01.36] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] 
[20.02.01] [20.02.02] [20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.07]

Categoria 4 (Raccolta e trasporto di rifiuti speciali non 
pericolosi)

Kategorie 4 (Sammlung und Transport nicht 
gefährlicher Sonderabfälle)

Classe C (quantità annua complessivamente trattata 
superiore o uguale a 15.000 t. e inferiore a 60.000 t.)

Classe C (behandelte Gesamtjahresmenge größer oder 
gleich 15.000 Tonnen und kleiner als 60.000 Tonnen)

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: GN370ZF Kennzeichen: GN370ZF
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: YV2V0Y1A7NZ143127 Fahrgestellnummer: YV2V0Y1A7NZ143127

Targa: GN369ZF Kennzeichen: GN369ZF
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: VF620J860PB011997 Fahrgestellnummer: VF620J860PB011997

Targa: GN327ZF Kennzeichen: GN327ZF
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: VF620J869PB011996 Fahrgestellnummer: VF620J869PB011996

Targa: GN326ZF Kennzeichen: GN326ZF
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: VF620J869PB012016 Fahrgestellnummer: VF620J869PB012016

Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati: Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

[01.01.01] [01.01.02] [01.03.06] [01.03.08] [01.03.09] [01.04.08] [01.04.09] [01.04.10] [01.04.11] [01.04.12] 
[01.04.13] [01.05.04] [01.05.07] [01.05.08] [02.01.01] [02.01.02] [02.01.03] [02.01.04] [02.01.06] [02.01.07] 
[02.01.10] [02.02.01] [02.02.02] [02.02.03] [02.02.04] [02.03.01] [02.03.02] [02.03.03] [02.03.04] [02.03.05] 
[02.04.01] [02.04.02] [02.04.03] [02.05.01] [02.05.02] [02.06.01] [02.06.02] [02.06.03] [02.07.02] [02.07.04] 
[02.07.05] [03.01.01] [03.01.05] [03.03.01] [03.03.02] [03.03.05] [03.03.07] [03.03.08] [03.03.09] [03.03.10] 
[03.03.11] [04.01.01] [04.01.02] [04.01.06] [04.01.07] [04.01.08] [04.01.09] [04.02.09] [04.02.10] [04.02.15] 
[04.02.20] [04.02.21] [04.02.22] [05.01.10] [05.01.13] [05.01.14] [05.01.17] [05.06.04] [05.07.02] [06.03.14] 
[06.03.16] [06.05.03] [06.06.03] [06.09.02] [06.09.04] [06.11.01] [06.13.03] [07.01.12] [07.02.12] [07.02.13] 
[07.02.15] [07.02.17] [07.03.12] [07.04.12] [07.05.12] [07.05.14] [07.06.12] [07.07.12] [08.01.14] [08.01.18] 
[08.02.01] [08.03.18] [08.04.10] [08.04.12] [09.01.07] [09.01.08] [09.01.10] [09.01.12] [10.01.01] [10.01.02] 
[10.01.03] [10.01.05] [10.01.07] [10.01.15] [10.01.17] [10.01.19] [10.01.21] [10.01.24] [10.01.25] [10.02.01] 
[10.02.02] [10.02.08] [10.02.10] [10.02.12] [10.02.14] [10.02.15] [10.03.02] [10.03.05] [10.03.16] [10.03.18] 
[10.03.20] [10.03.22] [10.03.24] [10.03.26] [10.03.30] [10.05.01] [10.05.04] [10.05.11] [10.06.01] [10.06.02] 
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[10.06.04] [10.07.01] [10.07.02] [10.07.03] [10.07.04] [10.07.05] [10.08.04] [10.08.09] [10.08.11] [10.08.13] 
[10.08.14] [10.08.16] [10.08.18] [10.09.03] [10.09.06] [10.09.08] [10.09.10] [10.09.12] [10.10.03] [10.10.06] 
[10.10.08] [10.10.10] [10.10.12] [10.11.03] [10.11.05] [10.11.10] [10.11.12] [10.11.14] [10.11.16] [10.11.18] 
[10.11.20] [10.12.01] [10.12.03] [10.12.05] [10.12.06] [10.12.08] [10.12.10] [10.12.12] [10.12.13] [10.13.01] 
[10.13.04] [10.13.06] [10.13.07] [10.13.10] [10.13.11] [10.13.13] [10.13.14] [11.01.10] [11.01.14] [11.02.03] 
[11.02.06] [11.05.01] [11.05.02] [12.01.01] [12.01.02] [12.01.03] [12.01.04] [12.01.05] [12.01.13] [12.01.15] 
[12.01.17] [12.01.21] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] 
[15.02.03] [16.01.03] [16.01.06] [16.01.12] [16.01.16] [16.01.17] [16.01.18] [16.01.19] [16.01.20] [16.01.22] 
[16.02.14] [16.02.16] [16.03.04] [16.03.06] [16.06.04] [16.06.05] [16.08.01] [16.08.03] [16.08.04] [16.11.02] 
[16.11.04] [16.11.06] [17.01.01] [17.01.02] [17.01.03] [17.01.07] [17.02.01] [17.02.02] [17.02.03] [17.03.02] 
[17.04.01] [17.04.02] [17.04.03] [17.04.04] [17.04.05] [17.04.06] [17.04.07] [17.04.11] [17.05.04] [17.05.06] 
[17.05.08] [17.06.04] [17.08.02] [17.09.04] [18.01.01] [18.01.04] [18.01.09] [18.02.01] [18.02.03] [18.02.08] 
[19.01.02] [19.01.12] [19.01.14] [19.01.16] [19.01.18] [19.01.19] [19.02.03] [19.02.06] [19.02.10] [19.03.05] 
[19.03.07] [19.04.01] [19.05.01] [19.05.02] [19.05.03] [19.06.04] [19.06.06] [19.08.01] [19.08.02] [19.08.05] 
[19.08.12] [19.08.14] [19.09.01] [19.09.02] [19.09.03] [19.09.04] [19.09.05] [19.09.06] [19.10.01] [19.10.02] 
[19.10.04] [19.10.06] [19.11.06] [19.12.01] [19.12.02] [19.12.03] [19.12.04] [19.12.05] [19.12.07] [19.12.08] 
[19.12.09] [19.12.10] [19.12.12] [19.13.02] [19.13.04] [19.13.06]
[10.01.99] - scarti di centrifugazione di carburanti 
vegetali (oli palmare, ecc.) prodotti in centrale elettrica 
alimentata ad olio vegetale

[10.01.99] - Abfälle aus der Zentrifugierung von 
pflanzlichem Treibstoff (Palmöl, usw.), produziert in 
mit pflanzlichem Öl betriebenen E-Werken

[16.07.99] - scarti di pulizia di serbatoi mobili per il 
trasporto e lo stoccaggio di carburanti vegetali (oli 
palmeri, ecc.) prima del loro nuovo riempimento

[16.07.99] - Abfälle aus der Reinigung von mobilen 
Tanks für den Transport und die Lagerung von 
pflanzlichem Treibstoff (Palmöl usw.) vor dem 
erneuten Auffüllen

[19.05.99] - percolato e fanghi di percolato prodotti negli 
impianti di compostaggio di Aldino, Egna e Naturno 
gestiti dalla ditta Ecorott srl

[19.05.99] - Sickerwasser und Schlämme aus 
Sickerwasser der von der Firma Ecorott GmbH 
geführten Kompostieranlagen von Aldein, Neumarkt 
und Naturns

[19.06.99] - rifiuti derivanti dalla pulizia di digestori 
anaerobici e delle relative attrezzature, utilizzate presso 
l’impianto di digestione anaerobica della ditta ALEG 
scarl

[19.06.99] - Abfälle aus der Reinigung von 
Biogasanlagen und deren Ausrüstung, welche bei der 
Biogasanlage der Fa. ALEG scarl verwendet wird

Art. 2 Art. 2

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
2507/2020 del 04/03/2020 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 2507/2020 vom 
04/03/2020 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
2973/2019 del 04/05/2019 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 2973/2019 vom 
04/05/2019 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Art. 3 Art. 3
(ricorso) (Rekurs)

Avverso il presente provvedimento, è ammesso, entro 30 
giorni dal ricevimento, ricorso gerarchico improprio al 

Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb 
von  30 Tagen nach Erhalt derselben, beim Nationalen 
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Comitato Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori 
Ambientali, Via Cristoforo Colombo, 44 – 00147 Roma, 
od in alternativa entro 60 gg. alla competente Sezione 
del Tribunale Amministrativo Regionale.

Komitee des genannten Verzeichnisses “Comitato 
Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori Ambientali, Via 
Cristoforo Colombo, 44 - 00147 ROMA”, unechte 
Aufsichtsbeschwerde, oder wahlweise, innerhalb von 
60 Tagen, beim zuständigen regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Rekurs eingereicht werden.

BOLZANO/BOZEN, 27/09/2023

Il Presidente // Der Präsident
- Dr. Georg Mayr -

Il Segretario // Der Sekretär
- Dott. Luca Filippi -

(Firma omessa ai sensi dell’art. 3, c. 2, D.Lgs. 12/02/93, n. 39) // (Nicht unterzeichnet im Sinne des Art. 3, Abs. 2 der G.V. Nr. 39 vom 12/02/93)

Imposta di bollo assolta in modalità virtuale ( Autorizzazione della Direzione delle Entrate per la Provincia di Bolzano – Sezione Staccata, prot. n. 
1423/2000/2° del 19 settembre 2000 )  //  Stempelgebühr im Abrechnungsverfahren bezahlt ( Ermächtigung der Direktion für die Einnahmen für 

die Provinz Bozen – Getrennte Sektion, Prot. Nr. 1423/2000/2 vom 19. September 2000 )


